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persons in order to avoid a hazard.
@ Care should be taken when removing the cutting blades, emptying the blender jug and during cleaning.
@ Ensure to clean the appliance especially surfaces in contact with food after use. (P.7 "Cleaning and Care")
@ Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before assembling, disassembling,
moving or cleaning.
@ Use caution when adding hot liquids to the food processor or blender, as steam buildup may cause it to be
ejected from the appliance.
@ This product is intended for household use only.
@ The body must not be immersed in water.
® Do not use hot water exceeding 60°C or open flames for cleaning or drying.
@ Do not damage the power cord or power plug.
The following actions are strictly prohibited:
Modifying, touching or placing near heating elements or hot surfaces, bending, twisting, pulling, hanging/pulling over sharp
edges, putting heavy objects on top, bundling the power cord or carrying the appliance by the power cord.
@ Discontinue using the appliance immediately and unplug in the unlikely event that this appliance stops working
properly.
e.g. for abnormal occurrences or breaking down
e Abnormal heating or rotating noise.
e The appliance power fails or if there is an unpleasant smell is detected.
o There are other abnormalities or failures detected.
Contact Panasonic Service Centre for inspection or repai;

@ Jangan gunakan air panas melebihi 60°C atau api untuk pembersihan atau pengeringan.

@ Jangan rosakkan kord atau palam kuasa.

Tindakan berikut adalah dilarangkan: merosakkan, mengubah suai atau meletakkannya berdekatan dengan elemen pemanasan;
membengkok, memutar, menarik dengan kuat, menarik ke atas tepi tajam, meletakkan objek berat di atasnya, mengikat kord
kuasa dan membawa perkakas dengan memegang kord kuasa.

@ Hentikan penggunaan perkakas dengan segera dan cabut palam jika perkakas tidak berfungsi dengan betul.
Contoh-contoh kejadian tidak normal atau rosak:

o Pemanasan yang tidak normal atau bunyi berputar.
o Kuasa perkakas gagal atau bau yang tidak menyenangkan.
o Terdapat keabnormalan atau kegagalan lain.

Rujuk tempat perkakas dibeli atau pusat servis Panasonic

@ Pastikan voltan yang ditunjukkan pada label perkakas sama seperti bekalan tempatan anda.

Elakkan daripada memasang palam peranti lain pada soket sesalur rumah yang sama untuk mengelakkan elektrik yang
berlebihan. Walau bagaimanapun, jika anda menyambung beberapa palam kuasa, pastikan jumlah watt tidak melebihi
watt yang dikadarkan bagi soket sesalur rumah.

@ Berhati-hati semasa mengisar sejumlah kecil bahan melekit seperti madu atau coklat (jangan melebihi jumlah
yang ditetapkan dalam arahan pengendalian), kerana bahan tersebut boleh melekat pada komponen atau
menyebabkan tersumbat, yang berpotensi mengakibatkan operasi tidak normal atau bahaya.

@ Penggunaan yang tidak betul boleh menyebabkan risiko keselamatan atau kecederaan.

@ Jangan pasang atau cabut plag kuasa dengan tangan yang basah atau biarkan ia bersentuhan dengan cecair.
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Clean all detachable parts before using the appliance for the first time or when you have not used it for a while, and then assemble them securely.

Bersihkan semua bahagian yang boleh ditanggalkan sebelum menggunakan perkakas untuk pertama kali atau selepas tidak digunakannya untuk
jangka masa yang lama dan kemudian pasangkannya dengan selamat.

RERE RN YE —RIESEERN, WESIE RN, ARRKEART.

Blender Pengisar AR

Intended For o Blending fluids © Mengadun cecair o RERE
Berfungsi untuk | e.g. fruit/ vegetable juices, contohnya: jus buah-buahan / W KR BE KD
BEEF smoothie, soups, sauce. sayur-sayuran, smoothie, sup, sos. A, AR

e Meat e Fish e Daging e lkan o 2 o B

e Commercial ice cubes e Ketulan ais komersial o FlikiR
Prohibited (e.g. size larger than 30 mm) (contohnya saiz lebih daripada 30 mm) (#n: R~F#gid 30 mm)
Ingredients e Hard ingredients e Bahan-bahan keras o HEEH
Bahan }e.g. drfleddbeans, turmeric, (Bcorr:tohbkahcang kerlrgm'l:\‘;_r‘lyltt,qukazan seéuk beku) (illﬂiﬁ\ =& AKREY)
Larangan rozen food) ) © Bahan-bahan yang lebih likat daripada madu o S TFEREN AT

e Sticky ingredients thicker than (contohnya mentega kacang) (mn: TEEE)
E31a-v7) honey (e.g. peanut butter) o Bahan-bahan dengan kandungan air yang rendah | | 7J<5§"‘E’~Jﬁﬁ

o Ingredients with low water content (contohnya kentang rebus) (HD'/%%B’\J%#‘%)

(e.g. boiled potatoes) ¢ TR
5

b
Lock Unlock

Place the ingredients into blender jug, and
then close the lid.
Attach blender jug to the motor housing.

Masukkan bahan-bahan ke dalam bekas
pengisar kemudian tutup penutup pengisar.
Pasang bekas pengisar ke bahagian motor.

REMBNBRHE, AREEEF.
R RREI A L,

Plug in. Hold the lid, and then turn on the
appliance by pressing the desired speed.

Pasangkan palam. Tekan dan tahan
penutup, kemudian tekan butang kelajuan
yang diingini untuk mula mengisar.

fRiFERIRIEk. REME, RTIARRER

When blending is completed, switch off by
pressing the "0/Reset" button. Unplug.

Turn the blender jug anticlockwise to remove
it, open the lid and take out the ingredients.

Apabila pengadunan selesai, matikan dengan
menekan butang "0/Reset".Cabut palam.
Pusing bekas pengisar mengikut arah jam

FriaisE. untuk membukanya, buka penutup pengisar
C.H}ﬁf @j@ dan keluarkan bahannya.
“f” “‘: W BRI, T “0/Reset” RLUEILHIRE,
E E IR ERIREk, WA IR AR EE T,
IAEF, RHERHEENEM.
6

Containers and other parts / Bekas dan bahagian-bahagian lain /| SR H S

Wash each part in cold or lukewarm water with a soft sponge.
Rinse and dry thoroughly. (Brush is not provided.)
o Remove the blender gasket before washing.

Basuh setiap bahagian dalam air sejuk atau suam dengan span lembut.
Bilas dan keringkan dengan teliti. (Berus tidak disediakan.)
e Tanggalkan gasket sebelum mencuci.

EARMRBBRITSKIRKPERS b
REPETEATERT. RIFFFRE
o HEANER TR RE,

Blender blade / Pisau pemotong pen / $ii#¥7]

Carefully clean blades with a brush. Rinse and dry thoroughly.
(Brush is not provided.)

Bersihkan pisau pemotong menggunakan berus dengan

berhati-hati. Bilas dan keringkan dengan teliti. (Berus tidak disediakan.)
BEARIFINEETD . ARERETRERHZERT.

(RIFAFHRM)




MEMO

MEMO

Motor housing / Bahagian motor / Z{&

Wipe off any dirt or stains with a clean damp cloth (including rubber feet).
Lap sebarang kotoran dengan kain lembap yang bersih (termasuk kaki getah).

ATANER (BEREKRHE) BEMREEREEER

Safety Lock
Kunci Keselamatan
ZEPE

Safety lock pin

Pin kunci Safety pin
keselamatan Pin keselamatan
RELBERH REHEH

The safety lock has been designed to prevent Kunci keselamatan telah direka untuk mengelakkan REYWEIRITTEBA T BBV RE

the blender from switching on when blender pengisar daripada dihidupkan apabila bekas EZH B B R,

jug is not properly in place. pengisar tidak dipasang dengan betul. ZAERAE], BN IEEENTS
When the safety pin on back of the blender Apabila pin keselamatan di bahagian belakang R REEL, SENRRERE.
jug base is pushed during assembling, the pemegang bekas pengisar ditolak semasa

motor does not operate. pemasangan, motor tidak akan beroperasi.

Overload and Overheating Protection

Perlindungan Beban Melampau dan Kepanasan Melampau
PURGESEIIPUEARES T

In case of overload and overheating, the protection feature is triggered to stop operation and it is not abnormal.
After rotation stops, follow the below steps:

Sekiranya berlaku beban melampau dan kepanasan melampau, peranti pelindung dipicu untuk menghentikan operasi dan ia
dalam keadaan normal. Selepas peranti berhenti beroperasi, ikuti langkah-langkah berikut:
YIRS ARN , RIPEBEBREHUFIEES=RENRE , ZHIERIE. EFELE, BRBUTSRHITIRE.

e Do not use the appliance repeatly without any countermeasure.
Jangan gunakan alat ini berulang kali tanpa tindakan pencegahan.
BDIERIMGIRAER T R EERA Mo
Press "0/Reset" button. If the protection feature has been activated and the "0/Reset" button is not pressed promptly,
the waiting time will be extended.
Tekan butang "0/Reset". Jika peranti pelindung telah diaktifkan dan butang "0/Reset" tidak ditekan tepat pada masanya,
tempoh menunggu yang lebih lama akan diperlukan.

T “O/Reset” $#, MRRIFEBERHEEERITET “0/Reset” REFFHIEIFEILK,

Wait about 1 minute and then press the "1" or "P" button again to start.
Tunggu lebih kurang 1 minit, kemudian tekan butang "1" atau "P" sekali lagi untuk bermula.

EFHY 1 DWEERET 17 H P RER.

o [f the blender locks up repeatedly, please unplug the power cord, remove the blender jug, and reduce the amount of ingredients.
(If the blade is stuck, carefully remove any obstructing ingredients.).
Reset the blender jug, plug the power cord back into the power source, resume blending.
Jika pengisar terkunci berulang kali, sila cabut palam kord kuasa, tanggalkan bekas pengisar, dan kurangkan jumlah bahan.
(Jika bilah tersekat, tanggalkan dengan berhati-hati sebarang bahan yang menghalang.)
Tetapkan semula bekas pengisar, palamkan semula kord kuasa ke sumber kuasa, mulakan mengisar semula.

ESEREBERIRER, ERIFERIRES, TR, BOaMBE.
(BTRREMBE, HOERERBRTI AR, )
ERARRHA  RRIRIEKENRIR, AEERFHRERR,

Troubleshooting

The blade is idling
Pisau pemotong
sedang melahu.

TR=%

The appliance does
not turn on

Perkakas tidak dapat
dihidupkan
FEmITIEF RGN

Rotation stops
abruptly

Putaran berhenti
secara tiba-tiba

RAFILEE

There is abnormal
noise or vibration
increases

Terdapat bunyi yang
tidak normal atau
peningkatan getaran

BERFWRERA

The ingredient is
leaking
Bahan-bahan bocor

B

Penyelesaian Masalah
22 S A

PSSR

Check the following points before calling or arranging for repair.

Sebelum menghubungi untuk pemeriksaan, sila periksa bahagian berikut.

KITRREIER R HAEE 2 B, BAKRE TS,
Problem / Masalah / [a]3%

Cause and Action / Punca dan penyelesaian / REIfIfZ:R 7%

o Insufficient liquid has been added. /Jumlah cecair tidak mencukupi. / i&{E3E2F o
— Add more liquid. / Masukkan lebih banyak cecair. / 7115 % #3& 4o
e Too many ice cubes added. (e.g. juice with a lot of ice)
Ketulan ais yang terlalu banyak. (contonya jus dengan ais yang banyak)
FRFMAZ, (30 KRBSHRT)
— (D Remove blender jug after rotation stops completely.
Tanggalkan bekas pengisar selepas putaran berhenti sepenuhnya.
FHEER2E L EE TR T,
(@ Shake the blender jug gently.
Goncangkan bekas pengisar dengan lembut
BEERBHT,

o The blender jug is not set properly. / Bekas pengisar tidak dipasang dengan betul. / i #F k40
FEIIL,
— Make sure to align the marks on blender jug and motor housing, then twist it firmly until you hear a
"click" sound.
Pastikan untuk melaraskan tanda pada bekas pengadun dan bahagian motor, kemudian pusing
dengan kemas sehingga anda mendengar bunyi "klik".
Pemegang bekas pengadun tidak dipasang dengan kemas.
BWBRMN TS ERRS, TEERRETESRE R Ao
e The Overload and Overheating Protection function has been activated. / Peranti Perlindungan
Beban Melampau dan Kepanasan Melampau telah diaktifkan. / i3 fa i3 #URiPIhEEE BEh.
— Refer to "Overload and Overheating Protection" section for reference. / Sila rujuk "Perlindungan
Beban Melampau dan Kepanasan Melampau" untuk rujukan. /
EEIE “TREERRP BOURRESER.
e The power plug is disconnected. / Palam ditanggalkan. / BiEH LB &
— Insert the power plug into outlet firmly. / Masukkan palam ke soket dengan ketat. /

BERIRIEK T BN BIRIEER,

e The Overload and Overheating Protection function has been activated. / Peranti Perlindungan
Beban Melampau dan Kepanasan Melampau telah diaktifkan. / i3 $1 53 BURPIHEE R BT,
— Refer to "Overload and Overheating Protection" section for reference. / Sila rujuk "Perlindungan
Beban Melampau dan Kepanasan Melampau" untuk rujukan. /
B “SRBERERPT BOURRNESER.

o Blender jug is overfilled. / Bekas pengisar terlebih isi. / i35 315 K.
— Reduce ingredient amount. / Kurangkan jumlah bahan. / /> &#1 4% &,

o The blender jug base is not bled tightly. / P
dengan kemas. / $iiHF TIEERAEFI (L,
— Assemble it tightly. / Pasang dengan kemas. / 8221,

1g bekas pengisar tidak dipasang

e The blender jug base is not assembled tightly./ Bekas pengisar bekas pengadun
tidak dipasang dengan kemas. / Hi#EFR TIEER LB 2 BT,
— Assemble it tightly. / Pasang dengan kemas. / B3 FI/{i,

o The blender gasket is not attached or attached loosely. / Gasket pengisar pengisar
tidak dipasang atau dipasang dengan longgar. / i{## Bk ENFHEN KR
— Attach it properly. / Pasang dengan betul. / IEFf4E%E,

o Foreign matter present on the blender gasket. / Bendasing dilekatkan pada gasket
pengisar. | §RYIMEERFREL, .
— Remove foreign matter. / Keluarkan benda asing. / 55540

o The blender gasket is damaged. / Gasket pengisar telah rosak. / it} BE51F,
— Contact Panasonic Service Centre to replace it. / Hubungi Pusat Panasonic Servis

untuk menggantikannya /&5 Panasonic RS H 0B RHFITEIR,

Specifications
Spesifikasi
FAs

MX-EP4101 | MX-EP5201
Power supply 220 V-240V~ 50 Hz-60 Hz
Power consumption 500 W-550 W | 550 W-600 W

Continuous operation

(approximately)

sl dne (Cycle of 2 minutes ON and then 1 minute OFF)
Rated capacity 121 15L
(approximately) ’ ’

Total capacity 18L 0L

(approximately)

Dimensions (W X D X H)

20.0 x 23.0 x 41.0 cm

20.0 x 23.0 x 42.5 cm

Weight (approximately) 1.9kg 2.1kg
MX-EP4101 | MX-EP5201

Bekalan kuasa 220 V-240V~ 50 Hz-60 Hz

Penggunaan kuasa 500 W-550 W | 550 W-600 W

Masa dinilai

Operasi berterusan

(Kitaran 2 minit BUKA dan 1 minit TUTUP)

Kapasiti dinilai

12L 15L
(anggaran)
Jumlah kapasiti 181 20L
(anggaran) ' :
SLEmE P o b 2 1 20.0 x 23.0 x 41.0 cm 20.0 x 23.0 x 42.5 cm
(anggaran)
Berat (anggaran) 1.9kg 2.1kg
MX-EP4101 | MX-EP5201
b 220 V-240 V.~ 50 Hz-60 Hz
BEThE 500 W-550 W | 550 W-600 W
R SRITH
= g — N 1o
HUERSIE] ( LUBTE 2 DA E 1 D8 A TRIE)
TESE () 12L 15L
BRE(H) 18L 20L

20.0 x 23.0 x 41.0cm

20.0 x 23.0 x 42.5 cm

1.9kg

2.1kg
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Panasonic

Operating Instructions
Arahan Pengendalian

ERHAH

Blender (Household Use)
Pengisar (Kegunaan di Rumah)

BN (RER)

wose No. \IX-EP4101

No. Model.

® 5 MX-EP5201

MX-EP4101 MX-EP5201

Thank you for purchasing this Panasonic product.

o Please read these instructions carefully to use the product correctly and safely.

» Before using this product, please give your special attention to “Safety Precautions” (P. 2 - 4).

o Please keep this Operating Instructions for future use.

e Panasonic will not accept any liability if the appliance is subject to improper use, or failure to comply with
these instructions.

Terima kasih kerana membeli produk Panasonic ini.

o Sila baca arahan ini dengan teliti untuk menggunakan produk dengan betul dan selamat.

e Sebelum menggunakan produk ini, sila berikan perhatian khas anda kepada “Langkah-Langkah
Keselamatan” (Lihat P. 2 - 4).

o Sila simpan Arahan Pengendalian ini untuk kegunaan masa hadapan.

e Panasonic tidak akan menerima sebarang liabiliti jika perkakas digunakan secara tidak wajar, atau gagal
mematuhi arahan ini.

JEE BgHEME L Panasonic B9 o

o EFAIFNEAERIAY, URRERRSERES R

o EARNESHFARIE “REFIBEWM (F2-471),

o RAIDESAERARBH—EZRERE,

o FFFA = I E AR LR R AEEEHEXIEA, Panasonic AAIBEMERIE,



